Seagull Software's TTT ' can help you

generate multiple language versions
of your GUI and iSeries applications.

Text

Translation
Tool

Speaking the
language of
e-business

In the early days, “the World Wide Web” was something of
a misnomer. Overwhelmingly dominated by English-speaking
Americans, the Web was hardly a global phenomenon. But
with the rise of e-business, thats rapidly changing.

Within the next several years, non-English speaking people (or
at least those who have a native tongue other than English) are
expected to become the majority of the world’s Internet users. If
your Website, Web-enabled applications or corporate portal are
English-only now, that could change in the not-so-distant future.

To operate in some countries, its simply mandatory to translate
your applications: Governments may require companies that want
to conduct business within their borders to provide support for
local languages. Even if you offer a few languages now — say
English, Spanish and French — that soon may not be enough.

To compete in the global Internet economy, you've got to speak
the global language of e-business. That means making your
business applications available via the Internet, intranets and
extranets to employees, customers, suppliers and business
partners around the world. And it means moving at Internet
speed to bring the translated applications to market faster.

With Seagull Software's Text Translation Tool (TTT), translating
your iSeries and GUI applications is safer, faster and easier than
traditional methods. No matter which of the world's 6,700
languages you need to support.
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TWO TOOLS, ONE RESULT:
Fast efficient translations

Seagull Software's TTT
Is actually two tools
in one:

e TTT/400™ — iSeries programmers use this
tool, which gathers and consolidates all screen
and report text from iSeries applications,
and then transfers those files to the PC for
translating in context.

TTT/PC™ — Translators use TTT/PC to translate
GUI applications running on Windows,
Java or browser platforms, as well as iSeries
applications.

TTT Translation Process

To translate your GUI application running on for GUI Applications
Windows, Java or browser platforms, you'll need
TTT/PC in combination with LegaSuite GUI Builder.
TC/PC includes everything you need to translate GuUl
GUI panels for an IBM S/390 or iSeries host Application
application.

Translating traditional iSeries green screen
applications requires both TTT/400 and TTT/PC.
Residing on the iSeries, our TTT/400 tool gives
programmers complete control over the data
description specifications (DDS) source code Deployment

to be scanned for text. of
Translated

First, programmers select the iSeries application Application

to be scanned. Then TTT/400 automatically
extracts and consolidates all screen and report
text from that iSeries application, copying each
screen exactly as it appears on the iSeries into

a file that is then downloaded to TTT/PC. On
the PC, a translator works with the copies of
the original screens and reports, translating only
the text — field by field — from display, printer,
message, database, menu, program, physical or
logical files.




TTT 1S MORE COMPLETE

TTT's extraction process is painstakingly thorough,
ensuring the collection of all the information
necessary to complete the translation. For
example, TTT/400 extracts information about
field boundaries to ensure that translated versions
stay within the maximum field lengths allowed
by the iSeries application. It also extracts all

one- or two-character input fields from the DDS.

For example, a German application might
accept J' as an affirmative answer to a prompt.
Using TTT/400, you can automatically translate
these input fields to 'Y’ for yes without affecting
application logic. Once the application has been
translated, TTT/400 takes care of all of the
modifications to the application, ensuring the
integrity of the text with the source.

There’s never a worry about the location and
length of fields on iSeries application screens.
Unlike traditional methods of translation that
restrict the length of a field to the size in the
original application, TTT/400 intelligently calculates
the maximum allowed length of each field. So
translators can easily and safely expand the
number of characters to fit the available space,

or move fields to accommodate longer words

in the new language.

Once the translation is complete, the file is
uploaded to TTT/400, which automatically takes
care of the modifications to iSeries application
source, display and printer files and recompiles
the new sources. In the case of a GUI application,
a programmer would use the resulting TTC/PC
translation file to generate the translated version of
the application within the LegaSuite GUI Builder
toolset.

TTT Translation Process
for iSeries Applications
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TH IN K Seagull Software's TTT

can help you:

G Lo BA L L ' , . Compete and cooperate globally.

TTT helps you speak as many of the
world’s 6,700 languages as you need
to compete in global markets and

cooperate in international digital

supply chains.

Used by application vendors and multinational
companies around the world, TTT is the only tool + Reduce time to market.

of its kind on the market. It helps you generate TTT can help you translate text in your
foreign language versions quicker. Maximize your

GUI or iSeries applications in 70 to 85

return on investment in your business applications.
) less time than traditional methods.
And reduce time to market.

So you can open new markets faster.

Because in today’s business environment, you
must think globally, but speak locally. TTT helps
you “speak” locally by translating applications « Protect your technology
faster and more effectively. investment.

With TTT, translators never touch the
actual application source code, so

For more information, contact , . .
there’s never a worry about introducing

your Seagull Software representative or: , L
errors into the application. And TTT's

extraction process is painstakingly

thorough, ensuring the collection of

all information necessary to complete

the translation.
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Seagull Software specializes in liberating legacy systems for integration with Web applications and infrastructures.
LegaSuite"'is Seagull Software's comprehensive platform of integrated software modules for evolving legacy
applications to strategic, service-oriented architectures. With LegaSuite, organizations can transform
their legacy systems from roadblocks into building blocks. LegaSuite includes modules for terminal emulation,
user interface engineering, integration and a tool for composing and generating complete Web services-based applications.

Seagull Software has been consistently first to market with legacy-aware application development solutions

for over 13 years. Today, LegaSuite is used by over 8,000 organizations around the world and millions of end users.

www.seagullsoftware.com
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